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 TDV İslam Ansiklopedisi’nin “nun” maddesinde şöyle denilmektedir: “Nun, Fenike, 

Arami, İbrani ve Arap dillerinde “balık” anlamına gelir. Ayrıca Arapçada hokka ve kılıç 

demiri manalarında kullanıldığı belirtilir. Eski Mısır’ın hiyeroglif alfabesindeki kuyruk tarafı 

kıvrılmış balık veya yılan resminden doğduğu kabul edilir. Sonraki alfabelerde çizgi haline 

dönüşen ve bazen çizgileri keskinleşen biçim yılan veya balığın kıvrımlarını simgeleyen bir 

görünüm kazanmıştır… Kalem suresinin başında yer alan nun ya huruf-ı mukattaadır veya 

özel isimdir… Bu surenin bir diğer adı da Nun suresidir. Bazı müfessirler nun’a balık veya 

hokka manası verirken, Zemahşeri, Arap dilinde nun’un hokka anlamının bulunmadığını, İbn 

Atıyye el-Endelüsi ise Arap lehçelerinin birinde veya Arap ve Acem dillerinde ortak olarak 

hokka manasında kullanılmış olabileceğini ileri sürmüştür…” 

 Arapça sözlüklere baktığımızda, nun kelimesinin (نوُن) divit (kalem), balık ve kılıcın 

ağzı manalarına geldiğini görürüz. 

Nun, mukattaa harfi olarak, yalnızca 68. surenin (Kalem suresi, Nun suresi) başında 

yer almaktadır. Bu sure şu şekilde başlamaktadır: “Nun. Kaleme ve satıra dizdiklerine ant 

olsun!” Bu ayeti, Hasan Basri Çantay, “Hokka ile kaleme ve yazmakta oldukları şeylere 

andolsun ki” şeklinde tercüme etmiştir. Kalem ve yazı ile hokka arasında bir uyum olduğu 

söylenebilirse de, nun harfine balık manasının verilmesinin, şu 3 gerekçeden dolayı, daha 

doğru olacağı gözükmektedir: 

1) Semitik dillerin hepsinde nun harfi balık manasına gelir. 

  2) Kuran’da da, “balık sahibi” anlamında “zunnun” ifadesi geçmektedir (21/87). 

 3) Nun harfiyle başlayan 68. surenin 48. ayetinde, “büyük balığın arkadaşı” ifadesi 

vardır. 

 Dolayısıyla, surede anlatılan bir olayın, surenin başında bir harfle sembolize edilmiş 

olduğu anlaşılmaktadır. 

 En doğrusunu Allah bilir! 


